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       King over de grens 
Door Pitou 

Je bent op vakantie vast weleens een verdwaalde pocket van Stephen King tegengekomen. In dat rek van de supermarkt, 
in een boekenzaakje uit dat ene dorpje of eentje die is achterlaten in de lobby van een hotel. Zo kwam ik in de beginja-
ren ‘90 op het idee om uit elk land een boek van Stephen King te verzamelen. Vrienden en familieleden, die op vakantie 
gingen, kregen van mij smeekbedes om een exemplaar mee te nemen vanuit de hele wereld. In deze rubriek lezen jullie 
in welke landen de verhalen van King zijn vertaald en hoe ik aan mijn exemplaren ben gekomen. 

                                          

      

 Deze maand      

      Polen 
 

 

 

 

 

 

 

 

HOOFDSTAD: WARSCHAU 

OFFICIËLE LANDSTAAL: POOLS 

 
In 1994 gingen de ouders van een goede vriend van mij naar Polen en ik vroeg of zij voor mij wilden uitkijken naar een 
Poolse editie. Dat wilden zij maar al te graag en éénmaal terug kreeg ik een boek in mijn handen gedrukt...een hardcover 
ook maar liefst! Voor die tijd was dat vrij uniek in Nederland (voor een King althans), laat staan één uit het buitenland! 
Deze Poolse editie was dan ook de eerste buitenlandse hardcover King in mijn collectie. 
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De editie Smętarz dla zwierzaków (Dodenwake) is een  

hardcover en heeft geen illustraties. 
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TITEL: Smętarz dla zwierzaków (PET SEMATARY-DODENWAKE) 

JAAR VAN UITGAVE: 1994 

UITGEVERIJ: DAMA 


